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Iconico come pochi, una pietra miliare della nostra gamma di arredamento per il 
bagno, Modula ha sempre rappresentato il vertice stilistico della nostra proposta. 
Nato nell’ormai 1998 in una veste rivoluzionaria per il tempo, il modello ha subito 
costanti aggiornamenti ed evoluzioni di stile, rimanendo comunque sempre fedele 
alla filosofia di trasmettere qualità e sapienti lavorazioni ad un pubblico sempre 
più evoluto. 

Iconic like few others, a milestone in our bathroom furniture range, Modula has 
always represented the very best of our product lines. Launched in 1998 with 
a revolutionary look for the time, this model has been constantly updated and 
restyled, while remaining true to the philosophy of conveying quality and superior 
workmanship to an increasingly discerning public.

Icône unique en son genre, jalon de notre gamme de meubles pour salle de bains, 
Modula a toujours représenté l’apogée stylistique de notre collection. Lancé en 
1998 avec un look révolutionnaire pour l’époque, le modèle a subi des mises à 
jour constantes et des évolutions stylistiques, mais toujours fidèle à l’idée de 
transmettre la qualité et le savoir-faire à un public toujours plus évolué. 

 MODULA SYSTEM / MODULA SYSTÈME
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Un’atmosfera raffinata per questa composizione, dove il riuscito 
abbinamento tra i frontali in vetro Stop-Sol e la finitura in melaminico 
Eucalipto, è messo in risalto. Pochi elementi che hanno però la capacità 
di arredare in maniera ottimale l’ambiente, grazie alla straordinaria 
eleganza di ognuno di loro.

A sophisticated setting for this composition, showcasing the attractive 
combination of the Stopsol glass fronts and the Eucalyptus melamine 
finish. Just a few elements that nevertheless have the ability to lift the 
overall look of the room with their individual elegance.

Une atmosphère raffinée pour cette composition, où l’association 
réussie des façades en verre Stop-Sol et de la finition mélaminée 
Eucalyptus est mise en valeur. Quelques éléments qui ont néanmoins la 
capacité de meubler l’environnement de manière optimale, grâce à leur 
extraordinaire élégance.
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Un tocco ulteriore di raffinatezza è rappresentato 
dal lavabo Cognac in ceramica nera opaca, che si 
abbina magistralmente all’insieme del mobile. Qui 
sotto, quasi una scultura d’arte moderna, il perfetto 
abbinamento tra i frontali in vetro Stop-Sol e le 
cornici smussate di Modula.

The Cognac washbasin in matt black ceramic 
injects an added touch of refinement while 
blending seamlessly with the overall look of the 
unit. The perfect combination of Stopsol glass 
fronts and the Modula bevelled frame, shown below, 
convey the impression of a modern art sculpture.

Le lavabo Cognac en céramique noire mate est 
une autre touche de raffinement et s’accorde 
avec l’ensemble du mobilier. Ci-dessous, presque 
comme une sculpture d’art moderne, l’union 
parfaite des façades en verre Stop-Sol et des 
cadres biseautés Modula.
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Puntotre ha sempre ottimizzato il risultato estetico 
delle sue realizzazioni, mai rinunciano alla praticità, 
come nel caso di queste mensole Slab. A lato, un 
interessante suggerimento per un’alternativa, dove 
la base lavabo è proposta con frontale Eucalipto.

Puntotre has always focused on the visual appeal 
of its products without, however, foregoing the 
practical aspect, as shown by these Slab shelves.  
The image to the side features an attractive 
alternative for the front panel of the washbasin 
base unit, shown here with the Eucalyptus finish.

Puntotre a toujours optimisé le résultat esthétique 
de ses créations, sans jamais renoncer à l’aspect 
pratique, comme dans le cas de ces étagères 
Slab.  Ci-contre, une suggestion intéressante 
d’alternative, où la base du lavabo est proposée 
avec la façade en finition Eucalyptus.
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COMP.01
SISTEMA MODULA

Solo un mobile eccellente può essere messo a nudo per 
evidenziarne ogni dettaglio. Modula, icona di stile per 
clientela esigente.

Only top-quality furniture can stand on its own 
to highlight every detail. Modula, a style icon for 
discerning customers.

Seuls les meubles de grande qualité peuvent être mis 
à nu pour mettre en valeur chaque détail. Modula, une 
icône de style pour les clients exigeants.

Vetro Stop-Sol

Con gli specchi LUX è interessante studiare giochi di volumi e di luci, 
grazie alla loro flessibilità progettuale. / The design flexibility of LUX 
mirrors produces a fascinating play on volumes and light. / Avec les 
miroirs LUX il est intéressant de créer des jeux de volumes et de lumière, 
grâce à leur flexibilité de conception.

Combinazioni di Boiserie Slab e pensile dedicato, elementi che si 
coniugano a formare un interessante gioco di volumi. Interessante anche 
la versatilità nell’abbinamento delle finiture per creare eleganti contrasti. 
/ Combinations of Slab Boiserie and a dedicated wall unit, elements that 
combine to create a fascinating play on volumes with added interest 
provided by the versatility of finish combinations to create elegant 
contrasts. / Combinaisons de la Boiserie Slab et du module mural dédié, 
éléments qui se combinent pour former un jeu intéressantde volumes. 
Intéressante aussi, la polyvalence de la combinaison des finitions pour 
créer d’élégants contrastes.

Modula propone una gamma di finiture estremamente versatile, 
melaminici, laccati, legni, in questa ultima evoluzione, risulta 
estremamente raffinato anche l’abbinamento con i frontali vetro Stop-
Sol. / Modula offers an extremely versatile range of finishes in melamine, 
lacquer and wood; in this last version, the combination with Stop-Sol 
glass fronts adds a touch of sophistication. / Modula offre une gamme 
extrêmement polyvalente de finitions, mélamine, laque, bois ; dans cette 
dernière évolution, la combinaison avec les façades en verre Stop-Sol est 
également extrêmement raffinée.
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Modula ha visto la luce nel 1998 nella sua prima versione, eppure 
rappresenta ancora oggi una vera icona di stile, enfatizzata ancor più 
nella versione con meccanica Push-Pull, dove, l’assenza di maniglie o 
gole, enfatizza la purezza delle linee.

The very first version of Modula was produced back in 1998, yet it 
continues to be a true style icon as highlighted by the version with the 
push-pull opening mechanism, where the absence of handles or grooves 
emphasises the purity of the lines.

Bien qu’ayant vu le jour en 1998 dans sa première version, Modula 
représente encore aujourd’hui une véritable icône de style, encore plus 
accentuée dans la version avec mécanisme Push-Pull, où l’absence de 
poignées ou de rainures souligne la pureté des lignes.
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Un insieme di dettagli che enfatizzano le 
peculiarità di questa proposta che gioca con i 
contrasti tra l’elegante Grigio Luce laccato e lo 
sfrontato Eucalipto melaminico, una finitura dalle 
caratteristiche incredibili, per un risultato di sicuro 
effetto.

A series of details that showcase the original 
features of this composition playing with the 
contrasts between the elegant Grigio Luce (light 
grey) lacquer and the bold Eucalyptus melamine 
finish with exceptional features for a statement 
look.

Un ensemble de détails qui soulignent les 
particularités de cette proposition qui joue sur les 
contrastes entre l’élégance du Gris clair laqué et 
l’insolence du mélaminé Eucalyptus, une finition 
aux caractéristiques incroyables, pour un résultat 
impressionnant.
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01 EDGE SYSTEM

COMP.02
SISTEMA MODULA

Il volume dell’insieme di questa composizione, è 
alleggerito dal pratico vano a giorno e dal gioco 
caratteristico tra la boiserie SLAB ed il pensile dedicato, 
per un risultato dal sorprendente equilibrio.

The overall volume of this composition is lifted by the 
practical open compartment and the contrast between 
the SLAB panelling and dedicated wall unit, for a 
surprisingly balanced result.

Le volume global de cette composition est allégé par le 
compartiment ouvert pratique et le jeu caractéristique 
entre la boiserie SLAB et le module mural dédié, pour un 
résultat étonnamment équilibré.

Deimos Cemento

La lampada STICK è il prefetto complemento degli specchi BASIC con 
profilo nero, grazie alla sua linea minimale ed alla finitura anche nera. 
/ The STICK lamp is the perfect complement to the BASIC mirrors with 
black profile, thanks to its minimalist design and matching black finish. 
/ La lampe STICK est le complément parfait des miroirs BASIC au profil 
noir, grâce à son design minimaliste et à sa finition, noire elle aussi.

I sistemi boiserie SLAB, includono una serie di pensili, appositamente 
studiati per essere abbinati, sovrapponendosi parzialmente a queste, 
in un interessante gioco di volumi. / The SLAB boiserie systems include 
a series of wall units, specially designed to be combined, by partially 
overlapping them, in an eye-catching play on volumes. / Les systèmes de 
boiserie SLAB comprennent une série de modules muraux, spécialement 
conçus pour être combinés, en les superposant partiellement, dans un 
jeu intéressant de volumes.

Puntotre utilizza da sempre componenti meccaniche di elevata qualità, 
che grazie ai test ed alle certificazioni fornite, garantiscono una durata 
eccezionale del prodotto, anche su componenti complicate, come le 
meccaniche Push-Pull. / Puntotre is renowned for its use of high-quality 
mechanical components, as demonstrated by the tests and certifications 
provided, to guarantee exceptional product durability, even on complex 
components such as the push-pull opening mechanisms. / Puntotre 
a toujours utilisé des composants mécaniques de haute qualité qui, 
grâce aux tests et aux certifications prévus, garantissent une durabilité 
exceptionnelle du produit, même pour les composants compliqués 
comme le mécanisme Push-Pull.
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Un’immagine creata per esaltare la versatilità di Modula, capace di 
fondersi in ambienti dal design minimale, ma anche egregiamente in 
situazioni metropolitane, come quella qui illustrata, dove le tonalità 
chiare dell’insieme, contribuiscono ad illuminare tutto l’ambiente. 

An image created to showcase the versatility of Modula, blending 
seamlessly into settings both with a minimalist design and a metropolitan 
look, such as the one shown here, where the pale colours are used inject 
light into the overall look.

Une image créée pour mettre en évidence la polyvalence de Modula, 
qui s’intègre parfaitement dans des environnements de conception 
minimaliste, mais qui trouve sa place aussi dans des situations 
métropolitaines, comme celle illustrée ici, où les tons clairs de l’ensemble 
contribuent à éclairer toute la pièce.
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Una serie di dettagli creati per evidenziare le linee 
pure e minimali che Modula riesce ad esprimere, 
interessantissimo il dettaglio che mette in risalto la 
nuova vasca VENUS con rivestimento in Micromalta 
KERAKOLL® , incastonata su un piano in Gres, per 
creare un interessante gioco di tonalità.

A series of details created to highlight the pure, 
minimalist lines showcased by Modula. The new 
statement VENUS washbasin with KERAKOLL® 
Micromalta finish, set on a stoneware top, creates 
an eye-catching play on colours.

Une série de détails créés pour mettre en valeur 
les lignes pures et minimalistes que Modula est 
capable d’exprimer. Un détail très intéressant 
exalte la nouvelle baignoire VENUS revêtue de 
béton ciré KERAKOLL®, posée sur un plan en grès 
pour créer un jeu de nuances intéressant.
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SISTEMA MODULA

Eleganza ed equilibrio, sono le sensazioni che 
composizioni come questa, trasmettono al pubblico, 
senza dimenticare comunque la versatilità di un ampio 
piano di appoggio ed i grandi contenitori a disposizione.

A sense of elegance and balance are conveyed to the 
public by compositions like the one shown here, which 
still, however, showcase the versatility of a generous 
countertop and the addition of spacious storage units.

L’élégance et l’équilibre sont les sensations que ce 
genre de compositions transmettent au public, sans 
oublier toutefois la polyvalence de la grande étagère et 
des grands rangements disponibles. 

Dettagli Ottone Art

Gli specchi BASIC possono essere realizzati anche con profilo di finitura 
in Nero Opaco, per meglio abbinarsi ai dettagli della composizione.
/ BASIC mirrors can also be produced with a matt black profile to match 
the details of the composition. / Les miroirs BASIC peuvent être réalisés 
aussi avec un profil de finition noir mat pour mieux les assortir avec les 
détails de la composition.

Piena libertà progettuale con i sistemi di mensole HORIZON, abbinabili ai 
nostri pensili. / Full design freedom with the HORIZON boiserie systems, 
which can be combined with our wall units. / Liberté totale de conception 
avec les systèmes de boiserie HORIZON, qui peuvent être combinés avec 
nos modules muraux.

L’ampliamento della gamma di vasche disponibili sui Gres con la finitura 
Kerakoll® permette soluzioni cromatiche interessanti, qui presentata 
anche in prof. 45cm. / Expanding the range of basins available on Gres 
(stoneware) with the Kerakoll® finish produces eye-catching colour 
solutions, also shown here in 45cm-deep version. / L’élargissement de 
la gamme de baignoires disponibles sur grès avec la finition Kerakoll® 
permet des solutions chromatiques intéressantes, présentée ici avec une 
profondeur de 45 cm.
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Semplicemente spettacolare nelle sue finiture raffinate, una proposta 
decisa per coloro che sono alla ricerca di esclusività, dove il lavabo in 
finitura Japur diventa l’unica macchia di colore sulla nuova esclusiva 
finitura legno Ebano Frisè.

If you’re looking for a bold design, the washbasin in the refined Japur 
finish, shown here, creates a spectacular look by adding a single splash 
of colour on the new exclusive Ebano Frisè (ebony) wood finish.

Tout simplement spectaculaire dans ses finitions raffinées, une 
proposition décisive pour ceux qui recherchent l’exclusivité, où le lavabo 
en finition Japur devient la seule touche de couleur sur la nouvelle 
finition exclusive du bois d’ébène Frisé.
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Pagina a fianco, con i nostri sistemi componibili 
si possono sfruttare tutti gli spazi disponibili del 
bagno, decine e decine sono le soluzioni messe a 
disposizione della vostra creatività. Qui a lato, il 
lavabo CINQUE è disponibile in svariate colorazioni, 
consultare il listino per dettagli.

Opposite page, make the most of all the available 
bathroom space with our modular systems; there 
are countless solutions available to let you express 
your creativity. The CINQUE washbasin, shown here, 
is available in a variety of colours; see the price list 
for details.

Page opposée, nos systèmes modulaires 
permettent d’exploiter tout l’espace disponible 
dans la salle de bain, des dizaines et des dizaines de 
solutions s’offrent à votre créativité. Ci-contre, le 
lavabo CINQUE est disponible en plusieurs couleurs, 
consulter la liste de prix pour plus de détails.
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In queste pagine, interessanti dettagli che mettono 
in evidenza tutta la passione ed attenzione che 
l’azienda pone nelle proprie realizzazioni e nella 
scelta dei materiali.

On these pages, interesting details highlight all the 
passion and attention that the company puts into 
its products and the choice of materials.

Sur ces pages, des détails intéressants soulignent 
toute la passion et l’attention que l’entreprise met 
dans ses produits et le choix des matériaux.
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EDGE SYSTEM

COMP.04
SISTEMA MODULA

Bella come un’opera d’arte moderna, questa 
composizione si lascia contemplare nella sua purezza 
di forma.

This composition is as beautiful as a work of modern 
art, to be contemplated in the purity of its form.

Belle comme une œuvre d’art moderne, cette 
composition se laisse contempler dans la pureté de ses 
formes.

Vetro Stop-Sol

Combinazione di specchi LUX4 a misura, in questa variante, si può 
richiedere la temperatura luce a 3000K°. / CCustomised LUX4 mirror 
combination, in this variation, an optional 3000K° light temperature can 
be requested. / Combinaison de miroirs LUX4 sur mesure, dans cette 
variante, une température de lumière de 3000K° peut être demandée.  

I palati più raffinati apprezzeranno sicuramente la finitura Ebano Frisè, 
esclusiva anteprima PUNTOTRE, che in combinazione con il vetro Stop-
Sol, mette in luce tutto il suo splendore. / The Ebano Frisè (ebony) finish, 
previewed exclusively here by PUNTOTRE, is sure to appeal to refined 
tastes; it is showcased in all its splendour in combination with Stopsol 
glass. / Les clients les plus raffinés apprécieront certainement la finition 
Ébène Frisè, exclusivité de PUNTROTRE en avant-première qui, associée 
au verre Stop-Sol, fait ressortir toute sa splendeur.
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Giocare con i volumi, le asimmetrie, i colori, risulta stimolante ed efficace 
con tutta la flessibilità dei componenti PUNTOTRE, concetto qui ancor più 
enfatizzato dall’eleganza di MODULA.

The flexibility of PUNTOTRE components allows you to play with volumes, 
asymmetric lines and colours for a thought-provoking and highly 
effective result; a concept that is further highlighted by the elegance of 
MODULA.

Jouer avec les volumes, les asymétries et les couleurs est stimulant et 
efficace avec toute la flexibilité des composants PUNTOTRE, un concept 
qui est ici accentué par l’élégance de MODULA.
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Nella pagina a fianco, il nuovo specchio Step 
è appositamente studiato per situazioni come 
quella illustrata, incastonando il mobile od un top 
scatolato, allo specchio stesso. Sotto, il nuovo 
lavabo CINQUE, in un riuscito gioco di tonalità col 
mobile.

On the opposite page, the new STEP mirror is 
specially designed for settings like the one 
shown, where the unit or a boxed countertop is 
incorporated into the mirror.  Below, the new 
CINQUE washbasin, in an eye-catching colour which 
blends seamlessly with the unit.

 Sur la page opposée, le nouveau miroir STEP est 
spécialement conçu pour des situations telles que 
celle illustrée, en en encastrant le meuble ou un 
plan en caisson au miroir-même.  Ci-dessous, le 
nouveau lavabo CINQUE, dans un jeu de nuances 
avec le meuble bien réussi.
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Una ricercata fusione di forme per un gradevole gioco 
tra lo specchio ed il mobile, allo scopo di creare una 
intrigante versione di MODULA. 

A sophisticated combination of shapes for an attractive 
fusion between the mirror and unit to conjure up an 
intriguing version of MODULA.

Une fusion raffinée des formes pour un jeu agréable 
entre le miroir et le meuble, afin de créer une version 
intrigante de MODULA.

Vetro satinato L060M Verde Salvia

Lo specchio Step realizzato con due tipi di sagoma per adattarsi sia a 
mobili che top scatolati, è ovviamente disponibile nella versione destra 
e sinistra. / The STEP mirror comes in two shapes to fit in with both the 
units and boxed countertops and is, of course, available in both left- 
and right-hand versions. / Le miroir STEP est réalisé selon deux profils 
différents pour mieux l’adapter aux meubles et aux plans en caisson, et 
est bien sûr disponible dans la version gauche et droite.

Questa composizione, relativamente contenuta, offre comunque capaci 
contenitori, ottimizzati dalla presenza del pratico vano a giorno, qui 
usato anche come elemento di contrasto di colore. / TThis relatively 
compact composition still offers plenty of storage space, enhanced 
by the addition of the practical open compartment, featured here in a 
contrasting colour. / Cette composition, relativement modérée dans ses 
dimensions, offre néanmoins un grand espace de rangement, optimisé 
par la présence du compartiment ouvert, ici utilisé aussi comme élément 
de couleur contrastant.
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Calda come un abbraccio, la luce di questo ambiente riscalda il cuore e 
l’anima. Ogni materiale e tonalità è stato selezionate per evidenziare la 
riuscita combinazione di finiture della composizione, per un risultato 
finale dal sapore sofisticato.

Like a warm embrace, the light in this room warms the heart and soul. All 
the materials and colours have been selected to highlight the attractive 
combination of finishes in the composition, for a final look with a touch 
of sophistication.

Chaude comme une étreinte, la lumière de cette pièce réchauffe le cœur 
et l’âme. Chaque matériau et chaque teinte ont été sélectionnés pour 
mettre en valeur la combinaison réussie des finitions de la composition, 
pour un résultat final au goût sophistiqué.
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A lato, un interessante dettaglio per mettere in 
evidenza il gioco, volutamente cercato, dei diversi 
spessori, tra lo scatolato in Gres ed i pannelli 
smussati di Modula. Sotto, la combinazione di due 
profondità, che agevola l’utilizzo quotidiano del 
mobile.

The image to the side shows an interesting detail 
to highlight the deliberate play on different 
thicknesses between the stoneware boxed 
countertop and the Modula bevelled panels. The 
combination of two depths shown below facilitates 
the daily use of the units.

 Ci-contre, un détail intéressant pour souligner le 
jeu délibéré des différentes épaisseurs entre le 
plan encaissé en grès et les panneaux biseautés 
de Modula.  Ci-dessous, la combinaison de deux 
profondeurs, qui facilite l’utilisation quotidienne du 
meuble.
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EDGE SYSTEM

COMP.06
SISTEMA MODULA

Combinazione delle due anime di Modula, apertura 
push nel blocco superiore e gola sotto, per un risultato 
provocatoriamente innovativo. La composizione si 
presenta essenziale e pulita, ma allo stesso tempo 
capiente e funzionale.

Combination of the two key sides of Modula; the 
push-pull opening system in the upper block and the 
groove handle below, for a deliberately provocative 
and innovative result. The composition has a pared-
back look with clean lines, but is also spacious and 
functional.

Combinaison des deux âmes de Modula, ouverture 
push dans le bloc supérieur et rainure inférieure, pour 
un résultat provocateur et innovant. La composition 
est essentielle et propre, tout en étant spacieuse et 
fonctionnelle.

Gres GR16 Pietra Iseo

Uno specchio importante contribuisce ad illuminare in modo efficace 
l’ambiente. / A large mirror that helps to increase the light in the room. 
 / Un miroir important contribue à illuminer la pièce.

Tutto il sistema di mensole SLAB è progettato sia per libera installazione 
che per essere affiancato a specchi o pensili. / The entire SLAB boiserie 
system is designed both for free-standing installation and combination 
with mirrors or wall units. / Tout le système de boiserie SLAB est conçu 
à la fois pour une installation autonome et pour être combiné avec des 
miroirs ou des modules muraux.

La combinazione tra la finitura Olmo Bardini ed il Gres Pietra Iseo, ha 
ispirazione nordica, allo scopo di esaltare la pulizia delle linee. / The 
combination of Olmo Bardini (elm) finish and Pietra Iseo stoneware has 
a Nordic feel, enhancing the minimalistic lines. / La combinaison de la 
finition Olmo Bardini et du grès Pietra Iseo est d’inspiration nordique et 
met en valeur les lignes épurées.

Modula nasce per soddisfare la creatività progettuale di un pubblico 
esigente, anche lavorando su profondità e sistemi di apertura diversi. / 
Modula was created to satisfy the design creativity of a discerning public, 
even working on different depths and opening systems. / Modula a été 
créé pour satisfaire la créativité d’un public exigeant, en jouant aussi sur 
la profondeur et sur les systèmes d’ouverture.
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Laccato L016M  Grigio Quarzo Opaco       Melaminico 129X Olmo Bardini       

Dettagli Ossido
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Ricercatezza ed eleganza, due aggettivi che esprimono al meglio l’anima 
di questa composizione, fatta di dettagli esclusivi, nella quale anche gli 
specchi illuminati, compongono affascinanti giochi di luce.

Sophisticated and elegant, two adjectives that perfectly capture the 
feel of this composition with exclusive details, in which the illuminated 
mirrors create fascinating plays on light.

 Raffinement et élégance, deux adjectifs qui expriment l’âme de cette 
composition, faite de détails exclusifs, dans laquelle même les miroirs 
éclairés créent de fascinants jeux de lumière.
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In questa pagina, un dettaglio importante per 
apprezzare al meglio tutta l’esclusività del Noce 
Canaletto e del vetro satinato, sul quale anche il 
prezioso rubinetto spicca con eleganza.  Pagina a 
lato, tutte le nostre colonne e pensili con frontali 
in vetro Stop-Sol, possono essere dotati di 
illuminazione interna opzionale, per enfatizzare 
ancor più l’esclusività dell’elemento.

On this page, a close-up of the exclusive look of 
the Noce Canaletto (walnut) and satin glass finish 
is showcased along with the elegant tap. On the 
opposite page, all our tall and wall units with 
Stopsol glass fronts can be fitted with optional 
internal lighting to further highlight the exclusive 
look of the element.

Sur cette page, un détail important pour apprécier 
toute l’exclusivité du noyer Canaletto et du verre 
satiné, sur lequel le précieux robinet se détache 
avec élégance.   Sur la page ci-contre, toutes nos 
colonnes et nos modules muraux avec façades en 
verre Stop-Sol peuvent être équipés d’un éclairage 
interne en option, afin de souligner davantage 
l’exclusivité de l’élément.
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01 EDGE SYSTEM

COMP.07
SISTEMA MODULA

Linee rigorose scandiscono l’insieme di questa 
composizione, dove ogni elemento è studiato per 
comporre un insieme assolutamente gradevole. La 
funzionalità è garantita anche dall’ampia colonna, con 
grandi capacità contenitive.

Clean-cut lines define the look of this composition 
where each element is carefully designed to create 
the overall eye-catching look. Functionality is also 
guaranteed by the spacious tall unit, providing ample 
storage capacity.

Des lignes rigoureuses donnent le rythme à cette 
composition où chaque élément est conçu pour 
composer un ensemble extrêmement séduisant. La 
fonctionnalité est également garantie par la colonne qui 
offre une grande capacité de rangement.

Vetro Stop-Sol

Nelle mani di capaci progettisti, i nostri specchi LUX4 a misura, riescono 
a creare interessanti giochi di luce, che, oltre ad illuminare l’ambiente, 
ne valorizzano l’atmosfera. / In the hands of skilled designers, our LUX4 
mirrors can create attractive lighting effects that not only illuminate the 
room but also enhance its atmosphere. / Entre les mains de designers 
habiles, nos miroirs LUX4 réalisés sur mesure créent des jeux de lumière 
intéressants qui illuminent la pièce et exaltent l’atmosphère.

Nel nostro listino, sono presenti decine di elementi con frontali in vetro 
Stop-Sol, ognuno personalizzabile con luce interna opzionale. / There are 
dozens of elements with Stopsol glass fronts featured in our price list, 
each of which can be customised with optional interior lighting.
 / Notre liste de prix contient des dizaines d’éléments avec des façades 
en verre Stop-Sol, dont chacun peut être personnalisé avec un éclairage 
intérieur en option.

Un mobile che propone un top in vetro satinato, tutt’ora una scelta mirata 
per coloro che ricercano esclusività, senza rinunciare alla praticità. / A 
unit with a satin-finish glass top, still a popular choice for an exclusive 
look without sacrificing practicality. / Un meuble proposé avec un plateau 
en verre satiné, version destinée à ceux qui recherchent l’exclusivité 
sans sacrifier l’aspect pratique.
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Vetro satinato L023M Grigio Beige               Legno 080M Noce canaletto                         
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La luce di questo ambiente valorizza la preziosità delle finiture in Rovere 
Nodato Cemento. Modula nasce per proporre soluzioni ad un pubblico 
sofisticato ed esigente, per il quale, anche il valore dei materiali è 
determinante.

The light in this room showcases the elegance the Rovere Nodato 
Cemento (cement-oak) finishes. Modula was designed to offer solutions 
to sophisticated and discerning customers, for whom the quality of the 
materials is also an important factor.

La lumière de cette composition met en valeur la richesse des finitions en 
chêne aspect naturel teinté béton. Modula naît pour offrir des solutions à 
un public sophistiqué et exigeant, pour lequel la valeur des matériaux est 
décisive.
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A lato. Lo specchio Black in profilato alluminio nero, 
è disponibile anche nella versione con luci integrate 
laterali. Pagine a fianco. La meticolosa cura dei 
dettagli delle lavorazioni Puntotre, si evidenzia 
ancora di più con Modula, dove gli accoppiamenti 
a 45° ne sono il plus distintivo da sempre.

To the side. The Black mirror with a black aluminium 
profile is also available in a version with lights 
integrated in the side.  Opposite. The meticulous 
attention to detail in Puntotre’s workmanship is 
clearly showcased by Modula, where the angled 45° 
joints have always been a signature feature.

Ci-contre. Le miroir Black en profilé d’aluminium 
noir est disponible aussi dans la version avec 
lumières latérales intégrées.  Pages opposées. 
Le souci du détail dans la fabrication de 
Puntotre est encore plus évident avec Modula, 
où les accouplements à 45° ont toujours été une 
caractéristique distinctive.
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EDGE SYSTEM

COMP.08
SISTEMA MODULA

Una proposta votata alla capacità contenitiva, essendo 
dotata di 4 cassettoni, ma che propone anche molta 
superficie d’appoggio, con mensole e vano a giorno, per 
gli oggetti di pronto utilizzo.

A composition aimed at providing storage featuring 
4 large drawers, but offering a lot of surface storage 
space as well with shelves and an open compartment to 
keep frequently used items close to hand.

Une proposition dédiée à la capacité de rangement, 
puisqu’elle est équipée de 4 grands tiroirs, mais qui 
offre aussi des grandes surfaces d’appui, avec des 
étagères et un compartiment ouvert pour les objets 
d’usage courant.

Tecnoril Bianco

Gli specchi BLACK, realizzati con profilo alluminio in finitura Nero Opaco, 
sono disponibili in svariate soluzioni, con luce laterale o dall’alto. / The 
BLACK mirrors, featuring an aluminium profile in a matt black finish, 
are available in various solutions, with side or top lighting. / Les miroirs 
BLACK, réalisés avec un profil en aluminium en finition noire mate, sont 
disponibles dans une variété de solutions, avec éclairage latéral ou 
supérieur.

Diamo libero sfogo alla creatività con i nostri sistemi di boiserie SLAB, 
disponibili in molte dimensioni, sia il pannello che le mensole metalliche, 
si possono personalizzare in varie finiture. / Let your creativity run wild 
with our SLAB boiserie systems. Available in numerous sizes, both the 
panel and the metal shelves can be customised in various finishes.
 / Laissez libre cours à votre créativité avec nos systèmes de boiserie 
SLAB. Disponibles dans de nombreuses dimensions, le panneau et 
les étagères métalliques peuvent être personnalisés dans différentes 
finitions.

Il livello di personalizzazione delle collezioni Puntotre, è incredibile, 
accanto alla gamma delle finiture, che conta oltre 200 varianti, è possibile 
definire anche il singolo componente, coma in questo caso, la gola. 
/ The Puntotre collections offer truly excellent levels of customisation. In 
addition to the range of finishes, which includes over 200 variations, you 
can also select individual components, such as the groove handle. / Le 
niveau de personnalisation des collections Puntotre est incroyable: outre 
la gamme de finitions, qui comprend plus de 200 variantes, il est possible 
aussi de définir des éléments individuels, comme la rainure.
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Una proposta creativa per sfruttare un angolo, coniugando design 
e praticità, dove accanto a capienti volumi, viene lasciato spazio al 
gioco delle forme degli elementi ed alle loro finiture, sapientemente 
amalgamate.

A creative layout to make the most of a small space, combining design 
and practicality, where a gap is left alongside the spacious units to 
highlight the skilful blend of the shapes of the elements and their 
finishes.

Une proposition créative pour exploiter les coins, alliant design et 
praticité, où, à côté de volumes importants, la place est laissée aux jeux 
des formes des éléments et de leurs finitions, savamment mélangées.
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Una pagina ricca di dettagli per meglio leggere 
la composizione. Il piano realizzato in Tecnoril, 
in questa pagina, propone una vasca CUT, 
senza sifone a vista, ma che rimane comunque 
ispezionabile dall’interno del mobile. A lato, 
il dettaglio delle colonne con ante Stop-Sol e 
l’illuminazione interna, disponibile in opzione.

A page packed with details to showcase the 
composition. The Tecnoril countertop, on this 
page, features a CUT basin, with a concealed drain, 
that can, however, be viewed from inside the unit. 
The image on the side shows a close-up of the tall 
units with Stopsol glass doors and optional internal 
lighting.

Une page pleine de détails pour mieux lire la 
composition. Le plan Tecnoril, dans cette page, 
propose une baignoire CUT, sans siphon visible, 
mais qui peut être inspecté de l’intérieur du 
meuble.  Sur le côté, le détail des colonnes avec les 
portes Stop-Sol et l’éclairage interne, disponible en 
option.
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EDGE SYSTEM

COMP.09
SISTEMA MODULA

Un elegante gioco di forme e volumi, per questa 
proposta certamente non usuale, ma che sa colpire e 
suscitare emozione, grazie anche all’equilibrio tra i suoi 
elementi.

An elegant use of shapes and volumes to produce this 
unexpected, thought-provoking composition thanks to 
the balance between the elements.

Un jeu élégant de formes et de volumes pour cette 
proposition certes inhabituelle, mais capable de frapper 
et de susciter l’émotion, grâce aussi à l’équilibre entre 
ses éléments.

Tecnoril Bianco Opaco

Specchio Sphera 2, disponibile in tre dimensioni standard oltre che 
a diametro variabile, in quest’ultima opzione la temperatura dei led 
può essere scelta tra 4000K° e 3000K°. / Sphera 2 mirror, available in 
three standard sizes plus a variable diameter, in the last option the 
temperature of the LEDs can be chosen between 4000K° and 3000K°. 
 / Miroir Sphera 2, disponible en trois tailles standard ou avec un diamètre 
variable, dans cette dernière option la température des LEDs peut être 
choisie entre 4000K° et 3000K°.

Questa composizione è arricchita dal pratico portasalviette, disponibile 
in finitura cromo , nera o nelle finiture ossidate. / This composition 
features a practical towel rail, available in chrome, black or oxidised 
finishes. / Cette composition est enrichie par le porte-serviettes, 
disponible en finition chromée, noire ou oxydée.

I top in spessore 4cm, sono elementi costitutivi di un ampio sistema 
progettuale, col quale si possono realizzare le più svariate proposte. 
/ The 4-cm-thick tops are part of a comprehensive design system that 
can be used to create a wide range of proposals. / Les plateaux de 4 cm 
d’épaisseur font partie d’un vaste système conceptuel qui peut être 
utilisé pour créer un large éventail de propositions..
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Laccato L016M Grigio Quarzo                                   Legno 082M Rovere Coke                                         
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CORNICI, rappresenta un’evoluzione di carattere minimale, che ripropone una 
vera e propria cornice di finitura alla composizione, per implementare il percepito 
dell’insieme. Questi pannelli, accanto all’elevato valore estetico, sono versatili 
e disponibili in tutte le finiture mobile, allargando la loro proposta anche ad altri 
materiali, come HPL, Ocritech e Tecnoril.

CORNICI features a new take on the minimalist design, by focusing on the addition 
of a genuine frame to the composition, to emphasise the overall elegance of the 
look. These panels, in addition to their excellent aesthetic value, are versatile and 
available in all the unit finishes, plus other materials such as HPL, Ocritech and 
Tecnoril.

CORNICI, représente une évolution au caractère minimaliste, qui propose un 
véritable cadre de finition à la composition, pour mettre en œuvre la perception 
de l’ensemble. Ces panneaux, en plus de leur grande valeur esthétique, sont 
polyvalents et disponibles dans toutes les finitions de meubles, étendant la gamme 
à d’autres matériaux tels que HPL, Ocritech et Tecnoril.

SISTEMA
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Ambiente sofisticato e dai toni caldi per questa composizione, messo 
ancor più in risalto dall’abbinamento abbinamento tra la finitura in 
melaminico Eucalipto ed i frontali in vetro Stop-Sol. Il piano a basso 
spessore in Gres Piasentina Grigia, contribuisce sensibilmente al design 
moderno dell’insieme. 

A sophisticated setting with warm tones for this composition, highlighted 
by the combination of the Eucalyptus melamine finish and Stopsol glass 
fronts. The slimline countertop in Piasentina Grigia (grey) stoneware lifts 
the overall look of the modern design. 

Ambiance sophistiquée avec des tons chauds pour cette composition, 
encore plus mise en valeur par la combinaison de la finition mélaminée 
Eucalyptus et des façades en verre Stop-Sol. Le plateau de faible 
épaisseur en Grès Piasentina Grigia contribue de manière significative au 
design moderne de l’ensemble.
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Una serie di dettagli importanti per mettere in 
evidenza la qualità delle lavorazioni che Puntotre 
ha sempre attenzionato in modo maniacale. I 
pensili con vetro Stop-sol, possono essere dotati 
di illuminazione interna (opzionale), ad attivazione 
automatica, con l’apertura dell’anta.

A series of signature details to highlight the quality 
of the workmanship to which Puntotre has always 
paid the utmost attention. The wall units with 
Stopsol glass can be fitted with internal lighting 
(optional), which is automatically activated when 
the door is opened.

Une série de détails importants pour souligner 
la qualité de la fabrication à laquelle Puntotre a 
toujours accordé une attention méticuleuse. Les 
modules muraux avec verre Stop-sol peuvent être 
équipés d’un éclairage interne (en option) qui 
s’active automatiquement lorsque la porte est 
ouverte.
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Eleganza ed equilibrio, sono le sensazioni che 
composizioni come questa, trasmettono al pubblico, 
senza dimenticare comunque la versatilità di un ampio 
piano di appoggio ed i grandi contenitori a disposizione.

A sense of elegance and balance is conveyed to the 
public by compositions like the one shown here which, 
however, still showcase the versatility of the generous 
countertop and the addition of spacious storage units.

L’élégance et l’équilibre sont les sensations que ce 
genre de compositions transmettent au public, sans 
oublier toutefois la polyvalence de la grande étagère et 
des grands rangements disponibles.

Vetro Stop-Sol

Con gli specchi LUX è interessante studiare giochi di volumi e di luci, 
grazie alla loro flessibilità progettuale. / The flexible design of LUX 
mirrors allows you to play on the use of volumes and light. / Avec les 
miroirs LUX il est intéressant de créer des jeux de volumes et de lumière, 
grâce à leur flexibilité de conception.

I pensili con ante in vetro Stop-Sol, hanno la caratteristica di lasciare 
trasparire l’interno, solo quando illuminati, altrimenti, in presenza di luce 
ambiente, prevale la loro caratteristica riflettenza calda. / The signature 
feature of the wall units with Stopsol glass doors is that they only reveal 
their interior when illuminated, otherwise they reflect the warm natural 
light of the room. / Les modules muraux équipés de portes en verre Stop-
Sol ne révèlent leur intérieur que lorsqu’ils sont éclairés ; autrement,  leur 
réflectivité chaude caractéristique prévaut dans la lumière ambiante.

Le basi in altezza 36cm di questa composizione, sono dotate di cassetti 
con massima capacità, con alte sponde metalliche Grass®, in questo 
caso con meccanismo super-collaudato Push-Pull. / The 36-cm-high 
units of this composition are fitted with maximum capacity drawers 
with tall Grass® metal sides, featured here with an extensively tested  
push-pull opening mechanism. / Les bases de 36 cm de hauteur de cette 
composition sont équipées de tiroirs de capacité maximale avec des 
joues latérales hautes en métal Grass®, dans ce cas avec un mécanisme 
Push-Pull super testé.
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GR17 Gres Piasentina Grigia Melaminico 130X Eucalipto
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Bella perché semplice, funzionale perché studiata con razionalità, una 
proposta che gioca sulla monocromia di un colore tenue per esprimere 
tutta la sua eleganza.

Beautiful because it is simple, functional because it is rationally 
designed, a composition that focuses on the single soft colour to express 
all its elegance.

Belle parce qu’elle est simple, fonctionnelle parce qu’elle est conçue de 
manière rationnelle, une proposition qui joue sur la monochromie d’une 
couleur pastel pour exprimer toute son élégance.
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In questi dettagli si apprezza come il vetro, che 
rimane comunque una delle scelte più funzionali, 
pratiche ed eleganti, sappia fondersi con il mobile 
dello stesso colore. A lato, un interessante gioco ad 
incastro realizzato con un nostro specchio basic a 
misura, grazie alla maggiorazione di taglio dedicate 
a questo articolo. 

These details show how glass, which is still one of 
the most functional, practical and elegant choices, 
blends in with the units in the same colour.  The 
photo to the side highlights the eye-catching play 
on interlocking features with one of our Basic 
mirrors shown here in a custom extra-large version.

Ces détails montrent comment le verre, qui reste 
l’un des choix les plus fonctionnels, pratiques 
et élégants, s’harmonise avec les meubles de la 
même couleur.  Sur le côté, un intéressant jeu 
d’emboîtement créé avec l’un de nos miroirs 
de base fabriqués sur mesure, grâce à la coupe 
surdimensionnée dédiée à cet article.
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Una proposta razionale e pratica, che tiene conto delle 
necessità di spazi di contenimento cui ogni bagno 
necessita, non disdegnando un vezzo di ricercatezza 
con il gioco dell’elemento a giorno incastonato nello 
specchio.

A rational and practical layout, focusing on the need for 
storage space that every bathroom requires, without 
foregoing a touch of elegance created by the open 
element set into the mirror.

Une proposition rationnelle et pratique, qui tient 
compte du besoin d’espace de rangement dont toute 
salle de bains nécessite, sans dédaigner une touche de 
raffinement avec le jeu de l’élément ouvert encastré 
dans le miroir.

Vetro Acidato L054M Bruma Opaco

Gli specchi Basic, sono disponibili nella versione con profile nero opaco, 
solo nella variante al metro Quadro, la stessa che occorre adottare per 
realizzare incastri come questo, adottando la maggiorazione dedicata.
/ Basic mirrors are available with a matt black profile, in the square metre 
model only, which must be used to create combinations like the one 
shown here with an extra-large custom version. / Les miroirs Basic sont 
disponibles avec un profil noir mat, uniquement dans la version au mètre 
carré, qui est celle qui doit être utilisée pour réaliser des encastrements 
comme celui-ci, en adoptant le surdimensionnement dédié.

Vetro, il materiale principe per realizzare piani integrati, è stato il primo 
e nel tempo ha evoluto le sue performances di versatilità e praticità 
esemplare. / Glass, the first key material for producing integrated 
countertops, has been revamped over time to increase its versatility and 
practicality. / Le verre, principal matériau utilisé pour la fabrication des 
plans intégrés, a été le premier et, au fil du temps, il a évolué vers des 
performances de polyvalence et de praticité exemplaires.
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Una luce calda, radiosa, avvolge questa spettacolare proposta, creata non 
per sognare ad occhi aperti, ma per suggerire soluzioni ardite a designer 
capaci di cogliere lo spirito creativo che tutti i nostri Sistemi componibili 
sanno offrire e sfruttarne appieno il potenziale.

A bright, warm light highlights this spectacular layout, created not simply 
for daydreaming, but to suggest bold solutions to designers capable 
of capturing and making the most of the creative potential that all our 
Modular Systems have to offer.

Une lumière chaude et rayonnante enveloppe cette proposition 
spectaculaire, créée non pas pour rêver en plain jour mais pour suggérer 
des solutions audacieuses aux concepteurs capables de saisir l’esprit 
créatif que tous nos systèmes modulaires peuvent offrir et d’en exploiter 
tout le potentiel.
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Qui sotto, l’eleganza del Gres Noir Desir, si sposa 
perfettamente con il mobile in Olmo Miele, una 
delle nuove esclusive proposte del nostro marchio. 
A lato, uno spunto interessante, per incassare a 
muro i nostri vani a giorno e colonne, dato l’uso 
di pareti in cartongesso sempre più diffuso nelle 
ristrutturazioni.

Below, the elegance of the Gres Noir Desir 
stoneware finish blends perfectly with the Olmo 
Miele (honey elm) unit, one of our brand’s exclusive 
new features. To the side, an eye-catching idea for 
recessing our open compartments and tall units 
into the wall, given the increasingly widespread use 
of plasterboard walls in renovations.

Ci-dessous, l’élégance du grès Noir Désir se marie 
parfaitement avec le meuble en orme couleur Miel, 
l’une des nouvelles propositions exclusives de 
notre marque. Ci-contre, une idée intéressante 
pour encastrer nos compartiments ouverts et nos 
colonnes dans le mur, étant donné l’utilisation de 
plus en plus répandue dans les rénovations des 
murs en plaques de plâtre.
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SISTEMA CORNICI

Una proposta per una vera sala da bagno, per coloro che 
hanno la fortuna di poter dedicarvi ampi spazi, ecco una 
nostra proposta coinvolgente ed innovativa.

A suggestion for a statement bathroom for anyone who 
is fortunate enough to have lots of space available; 
featured here, one of our eye-catching and innovative 
layouts.

Une proposition pour une salle de bains importante, 
pour ceux qui ont la chance de pouvoir y consacrer 
de grands espaces, voici l’une de nos propositions 
suggestives et innovantes.

Gres GR11 Noir Desir

Una interessante variante del nostro specchio Sphera 2, realizzata con 
diametro a misura ed utilizzando la maggiorazione di taglio, un risultato 
davvero apprezzabile. / An eye-catching variation of our Sphera 2 mirror, 
featuring a custom, extra-large diameter for a spectacular result. / / Une 
variante intéressante de notre miroir Sphera 2, réalisé avec un diamètre 
sur mesure et en utilisant la coupe surdimensionnée, un résultat 
vraiment appréciable.

Olmo Miele, un nuova essenza viva, importante, che esprime tutta 
l’eleganza del vero legno e di quanto la natura sa regalarci. / Olmo 
Miele (honey elm), a new sophisticated wood finish, showcasing all the 
elegance of real wood and what nature has to offer. / Orme couleur Miel, 
une nouvelle essence vive, importante, qui exprime toute l’élégance du 
bois véritable et de ce que la nature peut nous donner.

I nostri Sitemi componibili, si avvalgono anche di un’ampia proposta 
di colonne e pensile, disponibili anche con frontali in vetro Stop-Sol e 
corredabili a richiesta di illuminazione interna. / Our modular systems 
also include a wide range of tall and wall units which are also available 
with Stopsol glass fronts and optional interior lighting, available on 
request. / Nos systèmes modulaires comprennent également une large 
gamme de colonnes et de modules muraux, disponibles aussi avec les 
façades en verre Stop-Sol et avec éclairage intérieur sur demande.
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Laccato L016M Grigio Quarzo Opaco             Legno 083M Olmo Miele                  
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Una composizione equilibrata che sfoggia finiture dai toni caldi e riusciti 
abbinamenti di materiali, per un risultato di pregio assoluto, offrendo 
ottime capacità contenitive. Interessante il gioco delle superfici con 
il vetro Stop-Sol, che si affiancano egregiamente il Grigio Quarzo e lo 
splendido melaminico Eucalipto.

A well-balanced composition that features finishes in warm colours and 
an attractive combinations of materials, for a stunning result, offering 
excellent storage capacity. The play on the surfaces with the Stop-Sol 
glass creates an eye-catching look which complements the Grigio Quarzo 
(quartz grey) finish and the elegant Eucalyptus melamine.

Une composition équilibrée qui présente des finitions dans des tons 
chauds et des combinaisons réussies de matériaux, pour un résultat 
de qualité absolue, offrant une excellente capacité de rangement. 
Jeu intéressant des surfaces avec le verre Stop-Sol qui se marient 
parfaitement avec le Gris Quartz et la spendeur du mélaminé Eucalyptus.
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A fianco. La mensola BLADE appositamente 
realizzata per incastonarsi ai nostri specchi, è 
un interessante accessorio in metallo, dal design 
minimale.

To the side. The BLADE shelf, custom made to fit our 
mirrors, is an eye-catching metal accessory with a 
minimalist design. 

Ci-contre. L’étagère BLADE, spécialement conçue 
pour s’adapter à nos miroirs, est un accessoire 
métallique intéressant au design minimaliste.   
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Le nuove vasche Venus, rivestite in micro-resina 
Kerakoll, sono una significativa innovazione nel 
panorama dei materiali disponibili.

The new Venus basins, coated in Kerakoll micro-
resin, are a stunning innovation in the range of 
materials available. 

Les nouvelles baignoires Venus, recouvertes 
de micro-résine Kerakoll, représentent une 
innovation importante dans le choix des matériaux 
disponibles.S
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EDGE SYSTEM

COMP.13
SISTEMA CORNICI

In questa vista frontale, è evidente il riuscito gioco di 
forme in questa composizione, minimale certamente, 
ma che sa anche trasferire emozione grazie alle finiture 
ricercate.

This view from the front showcases the striking use 
of shapes in this composition for a minimalist, yet 
thought-provoking look, conjured up by the refined 
finishes.

Sur cette vue de face, le jeu réussi des formes de cette 
composition est évident, minimaliste certes, mais aussi 
capable de transmettre une émotion grâce aux finitions 
raffinées.

Gres GR23Travertino 

Anche lo specchio SPHERA, accanto alle misure standard, è disponibile a 
misura, con diametro variabile. / /  In addition to the standard sizes, the 
SPHERA mirror is also available in custom sizes with variable diameters. 
/ En plus des dimensions standard, le miroir SPHERA est disponible aussi 
dans des mesures personnalisées, avec des diamètres variables.

Da notare l’interessante gioco delle profondità tra le basi superiori, 
che offrono un piano di appoggio più profondo, e le basi inferiori, in 
profondità 45 centimetri, per agevolare l’utilizzo quotidiano del mobile. 
/ Note the eye-catching use of different depths between the base 
units on the top with an ample surface area, and the units underneath, 
45-centimetres deep, to make the most of their daily use. / Jeu 
intéressant de profondeurs entre les bases supérieures, qui offrent une 
étagère plus profonde, et les bases inférieures, d’une profondeur de 45 
centimètres, pour faciliter l’utilisation quotidienne du meuble.
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L016M Grigio Quarzo Opaco  Melaminico 130X Eucalipto                 

Vetro Stop-Sol
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Il Noce Canaletto è un legno nobile, caldo, che ci rimanda a valori e 
tradizioni di tempi lontani, non ha però mai perso il suo fascino ed ha 
sempre contraddistinto le collezioni di punta di ogni azienda. In questa 
composizione, trova il suo perfetto equilibrio, racchiuso come un piccolo 
tesoro, dalle cornici minimali.

Noce Canaletto (walnut) is an elegant, warm wood finish, reminiscent 
of the values and traditions of by-gone days, but which still retains its 
charm and is a signature feature of every company’s top-of-the-range 
collections. In this composition, perfect balance is captured through the 
use of minimal frames to enhance the sense of value.

Le Noyer Canaletto est un bois noble et chaleureux qui nous rappelle des 
valeurs et des traditions d’époques lointaines, mais il n’a jamais perdu 
son charme et a toujours distingué les collections haut de gamme de 
chaque entreprise. Dans cette composition, il trouve son équilibre parfait, 
enfermé comme un petit trésor, dans des cadres minimaux.
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A lato. Il sistema di boiserie SLAB, propone le 
più svariate soluzioni, in grado di assecondare 
le esigenze di ognuno. Sotto. Il nuovo lavabo SEI 
Small, dalle linee minimali, è disponibile in dodici 
colorazioni.

To the side. The SLAB boiserie system offers a wide 
range of solutions to meet everyone’s needs. Below. 
The new SEI Small washbasin, with its minimalist 
lines, is available in twelve colours.

Ci-contre. Le système de boiserie SLAB offre un 
large éventail de solutions pour répondre aux 
besoins de chacun.  Ci-dessous.  Le nouveau lavabo 
SEI Small, aux lignes minimalistes, est disponible en 
douze couleurs.
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Una composizione pulita e lineare, riesce a far 
percepire, come con pochi elementi, si riesca ad 
ottenere un effetto sorprendente.

A minimal and linear composition is the perfect 
example of the way a bold statement can be made using 
just a few elements.

Une composition nette et linéaire qui montre comment 
il est possible d’obtenir un effet surprenant en utilisant 
seulement quelques éléments.

Vetro Stop-Sol

La lampada STICK dal profilo minimale, è disponibile a misura, sia in 
finitura nero opaco che alluminio. / The STICK lamp with its minimalist 
profile is available in both matt black and aluminium finishes. / La lampe 
STICK, au profil minimaliste, est disponible sur mesure, avec la finition 
noir mat ou aluminium.

Lavabo SEI Small in Grigio Quarzo, nella prof.46cm, può accogliere 
anche il miscelatore sul piano. / SEI Small washbasin in Grigio Quarzo 
(quartz grey), 46cm in depth, can also feature the mixer tap on the top.  
/ Le lavabo SEI Small en Gris Quartz, dans la profondeur de 46 cm, peut 
également accueillir le robinet mélangeur sur le plan.

Un esempio lampante di come i preziosi frontali in Noce Canaletto, si 
affianchino al vetro Stop-Sol, per un effetto entusiasmante. / A clear 
example of how the elegant Noce Canaletto (walnut) front panels are 
combined with Stopsol glass to create an eye-catching effect. / Un 
exemple frappant de la façon dont les précieuses façades en Noyer 
Canaletto sont combinées avec le verre Stop-Sol pour créer un effet 
enthousiasmant.
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Nero, come simbolo di eleganza, nero, come sinonimo di esclusività, una 
composizione giocata sulla monocromia, dove il top in gres Verde Alpi, 
diventa un elemento di rottura tra la parte lignea inferiore ed i sofisticati 
lavabi nero opaco.

Black as a symbol of elegance, black as a synonym of exclusivity, a 
composition featuring a single colour, where the countertop in Gres Verde 
Alpi (alpine green stoneware) is used to create a visual break between the 
wood finish below and the sophisticated matt black washbasins above.

Noir, comme symbole de l’élégance, noir, comme synonyme d’exclusivité, 
une composition qui joue sur la monochromie, où le plan en grès Verde 
Alpi devient un élément de rupture entre la partie inférieure en bois et les 
lavabos sophistiqués noir mat.
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Pagina a lato, un intrigante gioco di forme tra gli 
specchi OVO ed i lavabi, per una proposta lei e lei, 
davvero accattivante. Qui sotto, tutto lo splendore 
del melaminico Legno Carbone, messo in risalto 
dalla luce radente.

Opposite page, an intriguing play on shapes 
between the OVO mirrors and washbasins for a 
charming his-and-her proposal. Below, all the 
splendour of the Legno Carbone (charcoal wood) 
melamine finish, highlighted by the diffused light.

Page opposée, un jeu de formes intriguant entre 
les miroirs OVO et les lavabos pour une proposition 
pour madame et monsieur vraiment captivante.    
Ci-dessous, toute la splendeur du mélaminé Legno 
Carbone (Bois Charbon), mise en valeur par la 
lumière rasante.
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Linee minimali, che sanno comunque trasmettere 
emozione, in questa proposta a doppio lavabo, che offre 
comunque contenitori adeguati ed un lussuoso piano 
d’appoggio.

Minimal, yet thought-provoking lines in this layout with 
two washbasins, but still with plenty of storage space 
and a luxurious countertop.

Des lignes minimalistes qui véhiculent néanmoins une 
émotion, dans cette proposition à double lavabo, qui 
offre néanmoins un espace de rangement adéquat et un 
plan de travail luxueux.

Gres GR24 Verde Alpi Lucido

Una linea senza tempo per questi specchi OVO, disponibili anche con 
illuminazione, come in questo caso, per creare un’elegante atmosfera.  
/ A timeless line for these OVO mirrors, which are also available with 
optional backlighting, as shown here, to create an elegant atmosphere. 
/ Une ligne intemporelle pour ces miroirs OVO, disponibles aussi avec 
éclairage, comme dans ce cas, pour créer une atmosphère élégante. 

Questa soluzione, offre ampi spazi di contenimento, con una elegante 
finitura, impreziosita dello splendido Gres Verde Alpi, new entry nella 
nostra collezione. / This solution offers ample storage space with an 
elegant finish, enhanced by the beautiful Gres Verde Alpi (alpine green 
stoneware) finish, a new entry in our collection. / Cette solution offre un 
grand espace de rangement, avec une finition élégante, enrichie par le 
magnifique grès Verde Alpi, une nouvelle entrée dans notre collection.
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Melaminico 131X Legno Carbone
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ABBINAMENTI CONSIGLIATI

SUGGESTED COMBINATIONS / ASSOCIATIONS RACOMMANDÉES

Melaminico 115X Ares Valletta
Laccato L006M Grigio Luce Opaco

HPL H015 Old Wood
Metallo S06 Alluminio

Legno 081M Ebano Frisè
Laccato L056M Argilla Opaco

Gres GR23 Travertino
Vetro Stop-Sol

Melaminico 127X Piasentina Grigia
Laccato L009M Grigio Agata Opaco

Vetro L016M Grigio Quarzo
Metallo Nero Opaco

Legno 082M Rovere Coke
Laccato L054M Bruma Opaco

Gres GR16 Pietra Iseo
Metallo S05 Ossido

Melaminico 131X Legno Carbone
Laccato L059M Minio Opaco

HPL H011 Ossido

Legno 083M Olmo Miele
Laccato L058M Japur Opaco

Gres GR02 Iron Moss

Melaminico 129X Olmo Bardini
Laccato L061M Comodoro Opaco

Gres GR24 Verde Alpi Lucido
Metallo S03 Bronzo Spazzolato

Legno 080M Noce Canaletto
Laccato L007M Grigio Seta Opaco

Gres GR05 Calacatta Matt
Metallo S11 Ottone ART

In queste pagine proponiamo solo alcune delle infinite combinazioni possibili con il nostro vasto assortimento di finiture e 
materiali, diamo libero sfogo alla creatività.

The following pages provide an idea of just a few of the infinite combinations possible with our wide range of finishes and 
materials, giving free rein to your creativity.

Dans ces pages, nous vous proposons quelques-unes des combinaisons infinies, possibles grâce à notre large gamme de 
finitions et de matériaux, laissant libre cours à votre créativité.
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LAMINATI MATERICI
MELAMINICI

113X Sablé Ascari

127X Piasentina grigia FC38

114X Sablé Nuvolari

128X Piasentina Toreano FC61

119X Sablé Abbey

129X Olmo S164 Bardini

130X Eucalipto DL1 131X Legno carbone 1U12 132X Seta bianca bordato

108X Pembroke 71 Bianco 111X Pembroke 122 Tortora

112X Pembroke 121 Argilla 109X Sherwood 071 Corteccia

120X Sablé Oakfield

115X Ares Valletta 116X Ares Gadira

117X Ares Visone 118X Ares Lunar

Le superfici melaminiche 3D, rappresentano ormai in tutti i settori 
dell’arredamento lo stato dell’arte delle finiture. Un materiale che nel 
tempo si è evoluto con una verosimiglianza incredibile, sia verso i legni 
naturali che altre superfici materiche. 

3D melamine surfaces now represent the state of the art in finishes in all 
fields of furniture. A material that over time has evolved with incredible 
verisimilitude, both towards natural woods and other material surfaces.  
  
Les surfaces mélaminées 3D représentent désormais dans tous les 
secteurs de l’ameublement l’état de l’art des finitions. Un matériau qui a 
évolué au fil du temps avec une vraisemblance incroyable avec les bois 
naturels mais aussi avec d’autres surfaces. 

FINITURE
FINISHINGS/ FINITIONS



ESSENZE LACCATI OPACO E LUCIDO

LACCATI METAL

086M Rovere Naturale Nodato

L901X Acciaio Metal

081M Ebano Frisè

087M Rovere Cemento Nodato

L902X Peltro Metal

083M Olmo Miele

082M Rovere Coke

L903X Ottone Metal

080M Noce Canaletto

L904X Rame Metal

Nobili materiali per vestire i mobili più esclusivi, apprezzati da coloro che 
ben comprendono le lavorazioni in “billia” per realizzare capolavori unici 
ed irripetibili.

Noble materials to dress the most exclusive furniture, appreciated by 
those who well understand the “billia” processing to create unique and 
unrepeatable masterpieces.

 Des matériaux nobles pour habiller les meubles les plus exclusifs, 
appréciés par les personnes qui comprennent bien les usinages dans la 
bille pour réaliser des chefs-d’œuvre uniques et singuliers.

Un tocco di eccentrico individualismo, per finiture che creano effetti di 
luce e riflessi che impreziosiscono il vostro ambiente bagno.

A touch of eccentric individualism, for finishes that create light effects 
and reflections that embellish your bathroom.

Une touche d’individualisme excentrique, pour des finitions qui créent 
des effets de lumière et des reflets qui embellissent votre salle de bain.

Una vasta gamma di tonalità sapientemente selezionate e 
costantemente aggiornate dai nostri architetti, per offrire la superficie 
più versatile in assoluto, che permette la perfetta combinazione con 
qualsiasi tipo di rivestimento.

A wide range of shades carefully selected and constantly updated by our 
architects, to offer the most versatile surface ever, allowing the perfect 
combination with any type of background.

Une large gamme de couleurs habilement sélectionnées et constamment 
actualisées par nos architectes, pour offrir la surface la plus flexible, qui 
permet l’accord parfait avec n’importe quel type de revêtement.

L059 Minio L030 Rosso Segnale L031 Rosso Porpora L051 Cipria L058 Japur

L001 Bianco Base L002 Bianco Puro L003 Bianco Grigio L005 Bianco Perla L004 Pergamena

L018 Grigio Basalto L019 Grigio Grafite L021 Beige Terra L022 Beige Grigiastro L023 Grigio Beige

L008 Grigio Siliceo L009 Grigio Agata L010 Grigio Platino L011 Grigio Segnale L012 Grigio Polvere

L060 Verde Salvia L061 Comodoro L040 Verde Muschio L042 Blu TurcheseL035 Violetta Pastello

L048 Blu Oceano L049 Nero Grafite L050 Nero ProfondoL047 Blu Azzurro

L055 Sahara L056 Argilla L057 Talpa L006 Grigio Luce L007 Grigio Seta

L024 Marrone Terra L025 Marrone Grigio L026 Giallo Cadmio L027 Giallo Miele L028 Arancione Giallo

L013 Grigio Pietra L014 Grigio Calcestruzzo L015 Grigio Topo L016 Grigio Quarzo L017 Grigio Blu

L044 Verde Blu L045 Azzurro Tenue L054 Bruma L046 Blu pastelloL043 Blu Acqua
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